
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE
BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

2738

DOC 51 1427/003DOC 51 1427/003

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

2 december 20042 décembre 2004

Documents précédents:

Doc 51 1427/ (2004/2005) :
001 : Projet de loi.
002 : Rapport.

Voir aussi :
Compte rendu intégral :
2 décembre 2004

Voorgaande documenten:

Doc 51 1427/ (2004/2005) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Verslag.

Zie ook :
Integraal verslag :
2 december 2004

TEKST AANGENOMEN IN PLENAIRE VERGADERING
EN OVERGEZONDEN AAN DE SENAAT

TEXTE ADOPTÉ EN SÉANCE PLÉNIÈRE ET
TRANSMIS AU SÉNAT

PROJET DE LOI WETSONTWERP

modifiant la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement

des étrangers

tot wijziging van de wet van 15 december
1980 betreffende de toegang tot het

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen



2 1427/003DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 51 0000/000 : Document parlementaire de la 51e législature,
suivi du n° de base et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
CRIV : Version Provisoire du Compte Rendu intégral

(couverture verte)
CRABV : Compte Rendu Analytique (couverture bleue)
CRIV : Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte

rendu intégral et, à droite, le compte rendu
analytique traduit des interventions (avec les an-
nexes)
(PLEN: couverture blanche; COM: couverture
saumon)

PLEN : Séance plénière
COM : Réunion de commission

Publications officielles éditées par la Chambre des
représentants
Commandes :
Place de la Nation 2
1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.laChambre.be
e-mail : publications@laChambre.be

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen :
Natieplein 2

1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be

e-mail : publicaties@deKamer.be

cdH : Centre démocrate Humaniste
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
ECOLO : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales
FN : Front National
MR : Mouvement Réformateur
N-VA : Nieuw - Vlaamse Alliantie
PS : Parti socialiste
sp.a - spirit : Socialistische Partij Anders - Sociaal progressief internationaal, regionalistisch integraal democratisch toekomstgericht.
Vlaams Belang : Vlaams Belang
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 51 0000/000 : Parlementair document van de 51e zittingsperiode +
basisnummer en volgnummer

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene

kaft)
CRABV : Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV : Integraal Verslag, met links het definitieve integraal

verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de
toespraken (met de bijlagen)
(PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft)

PLEN : Plenum
COM : Commissievergadering



31427/003DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet zet de richtlijn 2001/51/EG van de Raad
van de Europese Unie van 28 juni 2001 tot aanvulling
van het bepaalde in artikel 26 van de Overeenkomst
ter uitvoering van het Akkoord van Schengen van 14
juni 1985, om in de wet van 15 december 1980 betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het

verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen

 Art. 3

Artikel 74/4 van de wet van 15 december 1980 be-
treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, in-
gevoegd door de wet van 14 juli 1987 en vervangen
door de wet van 15 juli 1996, wordt vervangen als volgt:

«Art. 74/4. § 1. De openbare of private vervoerder
die een passagier in het Rijk brengt die niet in het bezit
is van de bij artikel 2 vereiste stukken of die zich be-
vindt in één van de andere in artikel 3 bedoelde geval-
len, moet hem zonder verwijl vervoeren of laten ver-
voeren naar zijn land van oorsprong of naar elk ander
land waar hij toegelaten wordt.

§ 2. De openbare of private vervoerder die een pas-
sagier naar het Rijk bracht, heeft eveneens een  ver-
plichting tot terugbrenging, wanneer

a) de vervoerder die hem naar zijn land van be-
stemming zou brengen, weigert hem aan boord te ne-
men, of

b) de autoriteiten van de staat van bestemming de
toegang weigeren, en hem naar het Rijk terugsturen,

en de toegang tot het Rijk geweigerd wordt omdat hij
niet in het bezit is van de bij artikel 2 vereiste docu-

CHAPITRE IER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose la directive 2001/51/CE
du Conseil de l’Union européenne du 28 juin 2001 vi-
sant à compléter les dispositions de l’article 26 de la
Convention d’application de l’Accord de Schengen du
14 juin 1985, dans la loi du 15 décembre 1980 sur l’ac-
cès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers.

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et

l’éloignement des étrangers

 Art. 3

L’article 74/4 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’ac-
cès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers, inséré par la loi du 14 juillet 1987
et remplacé par la loi du 15 juillet 1996, est remplacé
par la disposition suivante:

«Art. 74/4. § 1er. Le transporteur public ou privé qui a
amené dans le Royaume un passager dépourvu des
documents requis par l’article 2 ou se trouvant dans
un des autres cas visés à l’article 3, doit le transporter
ou le faire transporter sans délai dans le pays d’où il
vient ou dans tout autre pays où il peut être admis.

§ 2. Le transporteur public ou privé qui a amené un
passager dans le Royaume est également tenu de re-
conduire celui-ci lorsque

a) le transporteur, qui devait l’acheminer dans son
pays de destination, refuse de l’embarquer, ou

b) les autorités de l’État de destination lui refusent
l’entrée et le renvoient dans le Royaume,

et que l’accès au Royaume lui est refusé parce qu’il
est dépourvu des documents requis par l’article 2 ou
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menten of hij zich bevindt in één van de andere in arti-
kel 3 bedoelde gevallen.

§ 3. Indien de passagier niet in het bezit is van de bij
artikel 2 vereiste stukken en wanneer onmiddellijke
terugbrenging niet mogelijk is, is de openbare of pri-
vate vervoerder  hoofdelijk aansprakelijk met de pas-
sagier voor de betaling van diens kosten van huisves-
ting, verblijf en gezondheidszorgen.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de terug-
betaling van deze kosten.

§ 4. Indien wordt vastgesteld dat de openbare of pri-
vate vervoerder duidelijk in gebreke blijft wat betreft
zijn verplichting tot terugbrenging van een passagier
die niet in het bezit is van de bij artikel 2 vereiste stuk-
ken of die zich bevindt in één van de andere in artikel 3
bedoelde gevallen, dit door geen gevolg te geven aan
twee opeenvolgende aanmaningen bij een ter post aan-
getekend schrijven van de minister of zijn gemach-
tigde om de verplichting tot terugbrenging uit te voe-
ren, kan  de minister of zijn gemachtigde onder dwang,
met inachtneming van het evenredigheidsbeginsel, een
terugdrijving organiseren. In dit geval is de vervoerder
aansprakelijk voor de betaling van de kosten van de
door de minister of zijn gemachtigde georganiseerde
terugdrijving, alsmede voor de betaling van de kosten
van huisvesting, verblijf en gezondheidszorg van de
passagier.

De Koning bepaalt de nadere procedure voor de ge-
organiseerde terugdrijving en bepaalt de nadere regels
voor de terugbetaling van de kosten.

HOOFDSTUK III

Inwerkingtreding

Art. 4

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

qu’il se trouve dans un des autres cas visés à l’article
3.

§ 3. Lorsque le passager est dépourvu des docu-
ments requis par l’article 2 et qu’une reconduite immé-
diate n’est pas possible, le transporteur public ou privé
est solidairement tenu avec le passager de payer les
frais d’hébergement, de séjour et de soins de santé de
celui-ci.

Le Roi détermine les modalités du remboursement
de ces frais.

§ 4. S’il est constaté que le transporteur public ou
privé manque clairement à son obligation de recon-
duire un passager qui est dépourvu des documents
requis par l’article 2 ou qui se trouve dans un des autres
cas visés à l’article 3, en ne donnant pas suite à deux
mises en demeure successives, envoyées par lettre
recommandée à la poste, du ministre ou de son délé-
gué, lui demandant de mettre son obligation de recon-
duite à exécution, le ministre ou son délégué peut, en
tenant compte du principe de proportionnalité, organi-
ser une reconduite sous la contrainte. Dans ce cas, le
transporteur est tenu de payer les frais de la recon-
duite organisée par le ministre ou son délégué, ainsi
que les frais d’hébergement, de séjour et de soins de
santé du passager.

Le Roi détermine les modalités de la procédure re-
lative à la reconduite organisée ainsi que les modalités
du remboursement des frais.

CHAPITRE III

Entrée en vigueur

Art. 4

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Bruxelles, le 2 décembre 2004

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 2 december 2004

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE
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